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BUBUCHHSIM KaTeropii MOJanpHOCTI mparoBano 4mMmano JiHrBictiB. Cepen HUX i
B. Bunorpanos, # . ['anenepin, i @. bprono, 1 . bamm, a Ttakox 1. Kopynens,
E. benBeHict Ta 6arato iHIIHX.

Hawm Biomo, 1o kaTeropist MOJaIbHOCTI peai3yeThesl B MOBI Ha IEKIIBKOX PIBHAX.
Ha ¢onernmunoMy piBHI 3aco0amu i BHpaKeHHS € JIOTiYHI HAarojocCH, iHTOHAmMisf i,
BJIaCHE, T€, 10 MU 3 Bamu 3BHKIN Ha3uBaTH 3abapBieHHSAM ronocy. Ha nekcuyHomy
piBHI — MoOJampHI CJIOBa Ta BHpPa3H, SKI BHPAXKAIOTh CYMHIB, HNPUIYIIECHHS,
BipoOrifHiCTh, OakaHHs TOIIO. I'paMaTHYHMMH 3aco0aMH BHPa)KEHHS MOJAIBHOCTI €
KaTeropii croco0y Ta 4acy, sKi, BIacHe, BKa3ylOTh Ha BiIHOIICHHS 3MICTy pedeHHS J10
nificHocti. HaToMicTh JeKCHKO-TpaMaTHYHUMHK 3aco0aMH € MOJAIbHI Ji€CIOBa, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKMX KaTeropiss MOJaJbHOCTI BUPAXKAEThCA B AHIITIHCHKI MOBI B MOHAJ
70% BHUIIAIKIB.

MopansHumu € Taki aieciosa, sk must, can, could, may, might, should, would,
ought to. Takox, BUBYalOYH 3aCOOM BHPAXCHHS KaTeropii MOAAIBHOCTI Ha piBHI
XYHZ0KHBOT'O TBOPY Ta il BIATBOPEHHS MpH MEPEKiIaii, BapTO BiA3HAYUTU PO3OIKHICTH
UX 3ac00iB B aHTJIMCHKIA Ta yKpaiHCBbKIH MOBax i pi3HOMaHITHICTH iX BiATBOpPEHHS
HpY MepeKiIai, sSKka 9acTo € BUKIMKAaHOIO BXXMBAHHSIM JIEKCHKO-IPaMaTHIHUX 3aC00IB y
TOMY YH iHIIOMY BiATiHKY 3HaueHHs. Hampukian, miecioBo would, sike B HacTyrmHOMY
BHUIAJKy Bupaxkae npunymieHns: And yet it would be the blackest treachery to Holmes
to draw back now from the part which he had intrusted to me [2, c. 24]. I sce ac
8i0Mo8umMuUCy 8i0 mici poni, AKy Xonmc merni 008ipue, 03Ha4an0 6 UUHUMU OO0 HbO2O
naitwopniuty 3pady [1, ¢. 26]. Sk Gauumo, mepeknanad sk BiIATBOPEHHS KaTeropii
MOJAIBHOCTI, BXXMBAa€ YMOBHY 4YacTKy «0O». HaromicTh y HacTymHOMY BHNAJKY,
nepekyazgay mepeTBopioe pedeHns y miricauii crmoci6: A shadow of a doubt as to my
conduct would bring the matter to an end [2, c. 13]. Hagims mins cymmnigy wodo mocei
noeedinku poziaouac scio cnpagy [1, c. 14]. 3arangom, Take nepeTBOPEHHS MOJATBHOCTI
caMe co0OI0 MOJKHA BBa)KaTH 3aco0O0M ii BUpaKeHHs IpH NepeKiiani, ajpke Gopma €
BTOPHHHOIO IO BiJHOIIEHHIO 10 3MICTy, TOOTO Tepekiagad B TpaBi 3MiHIOBATH
CTPYKTYPY pEuYeHHs. PO3IIIIHEMO TaKOX BHNAJIKH i3 BHKOPHCTAHHSIM MOJAJIbHOTO
nieciaoBa MUSt, sKe, IK MU 3HAEMO, TIepeae 3HaUeHHsI 000B’I3KOBO1 BUMOTH, MTOTPEOH,
HaIoJIerjanBoi peKoMeHJalil, 1 TepeKiafaeTbcsi 3a JOIMOMOIOI0 CIIB «IOBHHEHY,
«mortu»: We must be at Briony Lodge to meet her [2, c. 20]. Ha moti uac mu nosunni
oymu 6 bpaiticni Jloooie, wo6 3ycmpimu it [1, c. 21]. OngHak, miKaBEM € TaKoX
nepekyaaanbka TpaHcopMallis, [0 mosrae y 3Mini migmera: You must not interfere,
come what may [2, c. 20]. A sumacaio 6i0 eac 00Ho20: X0u Ou WO CMANOCA — He
empyuaiimecs [1, c. 21]. 3HOBY X TakH, Lie € AKPABOIO LIFOCTPALIEd TOTO, M0 (Popma
BTOPHHHA I10 BiJHOLICHHIO JI0 3MICTy i TOJIOBHA 3ajaya Mepekiiagada IOJArae y
BinTBOpeHHI cutyanii 3aramom. Takox J[i€ciOBO must BHKOPHUCTOBYETHCS Ha
MO3HAUCHHS MPHIYLICHHS 3 BUCOKUM piBHeM BreBHeHocTi: It must be where she can
lay her hands upon it. It must be in her own house [2, ¢. 22]. Omoice, sona nosunna
6ymu nio pykow. @omoepais 6 nei' 60oma [1, c. 24]. JlerekTus, npoaHanizyBaBIIH BCi
(akT, Oyaye JaHIIOT JIOTIYHO OOTPYHTOBaHMUX MpUIyIIeHb. [, sk Oaummo, abu
nepeaaTH Ipy NepekiIai Taky BIEBHEHICTh JIIECIIOBO Must MOXKe B3araji BUITyCKaTHCS.

OT1xe, JeKCHKO-rpaMaTHyHi 3aco0H, TOOTO MOIaibHI Ii€cioBa, € MOTY)XHHMH
3aco0amMy BHPaXEHHs KaTeropii MOJAIBHOCTI B aHTIIIHCHKIH MOBi. BOHH OXOILTIOIOTH
NIMPOKUIT JTiama30H BIATIHKIB MOJAIBHUX 3HAYCHb, cepell SIKUX HMOBIPHICTb, JIOT1YHE
NpUITYIIEHHs, pPEeKOMEHJamii, 3[oragd, MOXJIUBICTh, OaxaHHs Tom. Yacro,

16




